'St. Peter Chanel Catholic Church

LIVESTREAM MASSES AND OBLATE HOLY HOUR

Transmision en Vivo | Misas y Hora Santa
Monday- Saturday 8:00 am (Bilingual)
St. Peter Chanel Facebook:
www.facebook.com/spcomv/

FR. ED’S FACEBOOK | Facebook del P. Escobita
Perseverance Talk | Clase de Perseverancia
www.facebook.com/frbroom

CONFESSIONS | CONFESIONES
MON - FRI | Lu -Vi 10:15 am — 1:00 pm

4:30 pm - 6:00 pm
Wednesdays: No afternoon Confessions on Wednesday
Miércoles: No habra confesiones el miércoles en la tarde

SATURDAY | SABADO 10:00 am -12 noon
4:00 pm - 6:00 pm

Morning confessions: St. Joseph Building, Rm 101.

Afternoon confessions: Main Church, Fr. Ed’s Confessional
Confesiones matutinas: Edificio San José, sala 101.

Confesiones de la tarde: Iglesia principal, confesionario del Padre Ed.

COMMUNION TO THE SICK | A LOS ENFERMOS
English/Esparfiol: A priest/Un sacerdote
Call the Parish Office/Llame a la Oficina Parroquial

Staffed by the Oblates of the Virgin Mary

Fr. Larry Darnell, OMYV, Pastor
Fr. Ed Broom, OMV, Associate Pastor
Fr. Craig MacMahon, OMYV, Associate Pastor
Fr. David Yankauskas, OMYV, Associate Pastor
Fr. Gerald Wright, OMV, Associate Pastor
Fr. Vincenzo Antolini, OMY,
Priest in Residence Only
Br. Jay-Ar San Juan, OMV

Vocations for Oblates of the Virgin Mary
Contact Fr. John Luong, OMV (617) 869-2429

OFFICE HOURS | HORARIOS Y OFICINAS

Parish Office | Oficina Parroquial:
10:00 am — 12:00 noon
1:30 pm - 5:30 pm

Catecismo en Espanol
10:00 am - 4:00 pm

English CCD
1:30 pm - 5:00 pm

Main Office/Oficina Parroquial
spcparish@yahoo.com

BAPTISMS | BAUTIZOS
Please contact | Por favor comuniquese con
Teresa Hermelin at (562) 860-3637 | M-F 1:00 pm-4:00npm

MARRIAGES | MATRIMONIOS
Please contact/Por favor comuniquese con
Teresa Hermelin at (562) 860-3637 | M-F 1:00 pm - 4:00 pm

FUNERALS | FUNERALES
Please contact parish office/Comuniquese con la oficina parroquial
- (562)924-7591 | M-F 10:00 am-5:00 pm

FIRST COMMUNION | PRIMERA COMUNION
English: Contact CCD Office at (562) 865-6498
M-F 1:30 pm - 5:00 pm
Espariol: Llame a Teresa Hermelin al (562) 860-3637
Lu-Vi1:00 pm - 4:00 pm

CONFIRMATION | CONFIRMACION
Please contact English CCD at (562) 865-6498
Llame al (562) 865-6498 | M-F 1:30 pm - 5:00 pm

12001 214th Street | Hawaiian Gardens CA, 90716

Parish Office: (562) 924-7591 .

Catecismo en Espanol: (562) 860-3637
English CCD & Confirmation: (562) 865-6498

* website: http://www.spcomv.com




14 de Noviembre de 2021 | XXXIII Domingo ordinario

Did you know? x}g‘g
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Tips to keep our school communities
safe

As children settle back into regular (for
the most part) school routines, parents
can help keep their school communities
safe by following a few simple guide-
lines. 1: Be aware. Read up on the school’s
COVID-19 safety plans, and prep your
children for what to expect. 2: Be charita-
ble. Understand that everyone in school
may not share the same views, and
remind yourself and your children to be
kind. 3: Be consistent. Help your children
build healthy habits at school and at
home. For more information, request a
copy of the VIRTUS® article
“Back-to-school during the pandemic,”
at lacatholics.org/did-you-know.

Read the VIRTUS article
“Back-to-school during the pandemic”
here.

Consejos para mantener seguras
nuestras comunidades escolares

A medida que los nifios regresan a las rutinas
escolares requlares (en su mayor parte), los
padres de familia pueden ayudar a mantener
sequras sus comunidades escolares siguiendo
algunas simples recomendaciones. 1: Sea
consciente. Lea sobre los planes de sequridad
COVID-19 de la escuela y prepare a sus hijos
para lo que pueden esperar. 2: Sea caritativo.
Comprenda que es posible que todos en la
escuela no compartan los mismos puntos de
vista y recuérdese a usted misma/o y a sus
hijos que deben ser amables. 3: Sea consis-
tente. Ayude a sus hijos a desarrollar hdbitos
saludables en la escuela y en el hogar. Para
obtener mds informacién, solicite una copia
del articulo de VIRTUS® en inglés,
“Back-to-school ~ during the pandemic”
(Regreso a clases durante la pandemia) en
lacatholics.org/did-you-know.

Lee el articulo de VIRTUS en inglés,
“Back-to-school  during the pandemic”

Every time welook atthe
Blessed Sacrament our place
inheavenis raised forever.

-Saint Gertrude the Great

Cadavez que contemplamos el
Santisimo Sacramento nuestro lugar
en el cielo se eleva para siempre

-Santa Gerfrudis IF:2)
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LET US HELP THE SOULS IN PURGATORY!!!
By: Fr. Ed Broom, OMV

Practices we can undertake, as an act of charity, to help our brothers and
sisters in Christ who are still in Purgatory to attain total purification so that
they can finally contemplate the beautiful face of Jesus the Lord.

1. PRAYER. Offer any prayer and at any time for the souls in Purgatory, Prayer
refreshes and purifies these suffering souls.

2. SACRIFICES. Offer up, give up, sacrifice something that you like to help the
soulsin Purgatory. God is pleased not so much with the greatness of the action
but rather with the love placed in the action.

3. ALMSGIVING. Give of what you have to the poor and offer it for the poor
souls in Purgatory. This can release them of their bonds. (Read the Book of
Tobit)

4. HOLY COMMUNION. Offer your Holy Communion in Mass for the poor souls.
This is very pleasing to God.

5. HOLY MASS. Better yet have a Mass offered for the souls in Purgatory. The
priest offers this Mass specifically for this soul and the people pray for him

Précticas que podemos realizar, como acto de caridad, para ayudar a
nuestros hermanos en Cristo que aln estan en el Purgatorio a alcanzar la
purificacién total para que puedan contemplar finalmente el bello rostro de
Jesus el Sefior.

1. ORACION. Ofrecer alguna oracién y en cualquier momento por las almas
del Purgatorio, La oracion refresca y purifica a estas almas que sufren.

2. SACRIFICIOS. Ofrece, renuncia, sacrifica algo que te guste para ayudar a las
almas del Purgatorio. A Dios le agrada no tanto la grandeza de la accion sino el
amor puesto en la accién.

3. LIMOSNA. Da de lo que tienes a los pobres y ofrécelo por las pobres almas
del Purgatorio. Esto puede liberarlas de sus ataduras. (Lee el libro de Tobit)

4. LA SANTA COMUNION. Ofrece tu comunidn en la Misa por las almas pobres.
Esto es muy agradable a Dios.

5. SANTA MISA. Mejor aln, haz que se ofrezca una Misa por las almas del
Purgatorio. El sacerdote ofrece esta Misa especificamente por esta alma y el
pueblo reza por ella..

..................



November 14, 2021 | Thirty-third Sunday in Ordinary Time

Saint of the Day | Santoral

Memorial of Saint Frances Xavier Cabrini, Virgin
-Memoria de Santa Francisca Javier Cabrini, virgen

Optional Memorial of Saint Albert the Great,

bishop and doctor of the Church
Memoria Opcional de San Alberto Magno, obispo y
doctor de la Iglesia

Optional Memorial of Saint Margaret of
Scotland and Optional Memorial of Saint
Gertrude, virgin

Memoria Opcional de Santa Gertrudis, virgen
Memoria Opcional de Santa Margarita de Escocia

Memorial of Saint Elizabeth of Hungary,
Religious
Memoria de Santa Isabel de Hungria, religiosa

Optional Memorial of Saint Rose Philippine
Duchesne, virgin

Optional Memorial of Dedication of the Basili-
cas of Saints Peter and Paul, Apostles

Memoria Opcional de Santa Rosa Filipina Duchesne,
virgen

Memoria Opcional de la Dedicacidn de las Basilicas de
San Pedroy San Pablo, dpostoles
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¢ Consecrationto St.Joseph

P ConsagracionaSan Jose
Nov 20,27,Dec 4,11,18
Saturdays | Sabados

4:00 pm English Class
4:30 Clase en Espafiol

In-person Class | Clase en persona
Consecration Mass | Misa de Consagracion
Sunday, Dec 26,2021
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**Daily Meditations using Fr. Calloways Book
**Meditaciones diarias con el libro del P. Calloway

Purgatery Seciely

Purgatorial Society meets
every Wednesday evening at 7:15 pm
at the Main Church.

Every time we look at the Blessed Sacrament
our place inheavenis raised forever.

-Saint Gertrude the Great

Mass Intentions | Intenciones para la Misa
November 13, 2021 — November 20, 2021

Saturday, November 13th

6:00 a.m. — Alexis Teodosio (RIP)

8:00 a.m. — Arthur & Christine Velante (Thanksgiving)
6:00 p.m. — Angelito Ganon (RIP)

Sunday, November 14th

8:00 a.m. — Teresa Sanchez (RIP)
10:00 a.m. — Parishioners

12:00 p.m. — Alan George (RIP)

2:00 p.m. — Juan A, Edwin J, Brian A. Martinez-Hernandez (Special
Intention)

Monday, November 15th

6:00 a.m. — Alexis Teodosio (RIP)

8:00 a.m. — Apolonia & Raymundo Pangilinan (RIP)
12:00 p.m. — Julio Martinez (RIP)

6:00 p.m. — Magdaleno Gallardo (RIP)

Tuesday, November 16th

6:00 a.m. - Hermingildo y Necitas Ramos (RIP)
8:00 a.m. — Hector & Cecilia DelaRama (RIP)
12:00 p.m. — Bill Palm (RIP)

6:00 p.m. — Esthela Loza (Birthday-Thanksgiving)

Wednesday, November 17th

6:00 a.m. — Natasha Corre (Special Intention)
8:00 a.m. - SPC Priests (Special Intention)
12:00 p.m. — Jiryah Godfrey (Thanksgiving)
6:00 p.m. - Salvador Quezada (RIP)

Thursday, November 18th

6:00 a.m. - Juan A, Edwin J, Brian A, Martinez-Hernandez (Special
Intention)

8:00 a.m. — Chuck Edwards, Avelina Diaz & Florencia Ramos (RIP)
12:00 p.m. — Marcos & Hortencia Morales (RIP)
6:00 p.m. — Elpidio Gutierrez (RIP)

Friday, November 19th

6:00 a.m. - Ernesto & Reynaldo Ramos (RIP)

8:00 a.m. - Betty Franco (Thanksgiving)

12:00 p.m. — Roxanne, Melanie & Lauren (Thanksgiving)
6:00 p.m. - David Lopez & Sandra Aguirre (Thanksgiving)

Saturday, November 20th

6:00 a.m. — Paulina Gonzalez (Thanksgiving)
8:00 a.m. - Nicolas Lachica (Thanksgiving)
6:00 p.m. — Louis Pineda (Thanksgiving)

Be vigilant at all times
and pray that you have the strength to stand
before the Son of Man.
Lk 21:36
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